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OCTOBER 2026 LITURGICAL SCHEDULE 
 

ST. JOHN THE BAPTIST UKRAINIAN ORTHODOX CHURCH  
 

31 Bloor St. East, Oshawa, ON, L1H 3L9 (ph. 905-433-5577) 
 

Sunday Monday Tuesday Wednesday Thursday Friday Saturday 

27  
17th Sun. after Pentecost 
 
9:30AM Divine Liturgy* 

28  29  30  

6:00 PM Choir 
rehearsal - Parish hall 
7:00 PM-8:00 PM Bible 
Study Group Meeting 
at the Parish Hall​
Fast 

Oct 1  
Protection of 

the Theotokos 
 
9:30 AM  
Divine Liturgy 

 

Oct 2  
 
 
 
 
 
 
Fast 

Oct 3  
 
 
 
 
 
5:00PM Great 
Vespers 

4  
18th Sun. after Pentecost 
 
9:30AM ENGLISH Divine 
Liturgy  & Moleben*. 
Sisterhood Luncheon. 

5  6  7  

7:00 PM-8:00 PM Bible 
Study Group Meeting 
at the Parish Hall 

Fast 

8  
 
6:00 PM Choir 
rehearsal - 
Parish hall 

9  
Thanksgiving Feast 
4:00 - 8:00 PM - Hall 
6:00 PM - Wedding 
rehearsal (private)- 
Church 
 

Fast 

10  
 
 
3:00 PM - Holy 
Matrimony (private) 
 
No Vespers! 

11  
19th Sun. after Pentecost 
 
9:30AM Divine Liturgy * 

12  

THANKSGIVING 

13  14  

7:00 PM-8:00 PM Bible 
Study Group Meeting 
at the Parish Hall 

Fast 

15  
 
6:00 PM Choir 
rehearsal - 
Parish hall 

16  
 
 
 
 
 
 

Fast 

17  
Pierogi Fest 

11:00 AM - 2:00 PM - 
Parish Hall 
 
 
No Vespers! 

18  
20th Sun. after Pentecost 
 
9:30AM Divine Liturgy * 

19  20  21  

7:00 PM-8:00 PM Bible 
Study Group Meeting 
at the Parish Hall 

Fast 

22  
 
6:00 PM Choir 
rehearsal - 
Parish hall 

23  
 
 
 
 
 
 

Fast 

24  
St. Demetrius Soul 

Saturday 
 

9:30AM Divine 
Liturgy & Memorial 
 
No Vespers! 

25  
21st Sun. after Pentecost 
 
9:30AM Divine Liturgy * 

26  

Great Martyr 
Demetrius 

27  28  

7:00 PM-8:00 PM Bible 
Study Group Meeting 
at the Parish Hall 

Fast 

29  
 
6:00 PM Choir 
rehearsal - 
Parish hall 

30  
 
 
 
 
 
 

Fast 

31  
 
 
 
5:00PM Great 
Vespers 

Please consult the Sunday Bulletin for changes to the monthly calendar.      

The Services marked with an asterisk (*) will be live streamed (usually on Sundays).  
Parish website: www.stjohnoshawa.org 
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ЖОВТЕНЬ 2026 РОЗКЛАД БОГОСЛУЖІНЬ 
 УКРАЇНСЬКА ПРАВОСЛАВНА ЦЕРКВА СВ. ІВАНА ХРЕСТИТЕЛЯ 

31 Bloor St. East, Oshawa, ON, L1H 3L9 (тел. 905-433-5577) 
 

Неділя Понеділок Вівторок Середа Четвер П'ятниця Субота 

27  
17-та неділі після 
П'ятидесятниці 
 
9:30  Божественна 
Літургія* 

28  29  30  

18:00 Репетиція 
хору 
19:00-20:00 Зустріч 
групи вивчення 
Біблії в 
парафіяльній залі 

Піст 

1 жовтня  
 
Покрова Пресвятої 

Богородиці 
 
9:30  Божественна 
Літургія 

 

2 жовтня  
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Піст 

3 жовтня  
 
 
 
 
 
 
17:00 Велика 
вечірня 

4  
18-та неділі після 
П'ятидесятниця 
 
9:30 АНГЛІЙСЬКА 
Божественна Літургія і 
Молебень*.  
Обід на Свято 
Сестринства. 

5  6  7  

19:00-20:00 Зустріч 
групи вивчення 
Біблії в 
парафіяльній залі 

 
Піст 

8  
 
18:00 Репетиція 
хору - 
Парафіяльна зала 

9  
Свято подяки 
16:00 - 20:00 - 
Параф. Заля 
18:00 - Шлюб 
репетиція 
(приватно) - 
Церква 
 

Піст 

10  
 
 
15:00 - Таїнство 
Шлюбу (приватно) 
 
 
Без Вечірні! 

11  
19-та неділя після 
П'ятидесятниця 
 
9:30 Божественна 
Літургія* 

12  

ДЕНЬ ПОДЯКИ 

13  14  

19:00-20:00 Зустріч 
групи вивчення 
Біблії в 
парафіяльній залі 

Піст 

15  
 
18:00 Репетиція 
хору - 
Парафіяльна зала 

16  
 
 
 
 
 
 
 

Піст 

17  
Фестиваль 
вареників 

 
11:00 - 14:00 - 
Парафіяльна зала 
 
Без Вечірні! 

18  
20-та неділя після 
П'ятидесятниці 
 
9:30 Божественна 
літургія* 

19  20  21  

19:00-20:00 Зустріч 
групи вивчення 
Біблії в 
парафіяльній залі 

Піст 

22  
 
18:00 Репетиція 
хору - 
Парафіяльна зала 

23  
 
 
 
 
 
 
 

Піст 

24  
Дмитрівська 

Задушна Субота 
 

9:30 Божественна 
Літургія і Панахида 
 
Без Вечірні! 

25  
21-ша неділя після 
П'ятидесятниці 
 
9:30 Божественна 
літургія* 

26  

Великомученика 
Димитрія 

Солунського 

27  28  

19:00-20:00 Зустріч 
групи вивчення 
Біблії в 
парафіяльній залі 

Піст 

29  
 
18:00 Репетиція 
хору - 
Парафіяльна зала 

30  
 
 
 
 
 
 
 

Піст 

31  
 
 
 
17:00 Велика 
вечірня 

 

Будь ласка, зверніться до Тижневого Благовісника  щодо змін у розкладі 
богослужінь. 
Служби, позначені зірочкою (*), транслюватимуться в прямому ефірі (зазвичай по 
неділях). 

Парафіяльна веб-сторінка: www.stjohnoshawa.org 
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Від Луки 5:1-11 
 

 1 І сталось, як ти́снувся на́товп до Нього, щоб почути 
Слово Боже, Він стояв біля озера Генісаре́тського. 
 2 І Він побачив два чо́вни, що стояли край о́зера. А 
риба́лки, відійшовши від них, полоска́ли не́вода. 
 3 І Він увійшов до одно́го з човні́в, що був Си́монів, і 
просив, щоб він тро́хи відплив від землі. І Він сів, та й 
навчав наро́д із чо́вна. 
 4 А коли перестав Він навчати, промовив до Си́мона: 
„Попливи на глибі́нь, — і закиньте на по́лов свій не́від“. 
 5 А Си́мон сказав Йому в відповідь: „Наставнику, — цілу 
ніч ми працюва́ли, і не вловили нічо́го, — та за словом 
Твоїм укину не́вода“. 
 6 А зробивши оце, вони бе́зліч риби набрали — і їхній 
не́від почав прорива́тись... 
 7 І кива́ли вони до товаришів, що були в другім чо́вні, 
щоб прийшли помогти їм. Ті прийшли, та й напо́внили 
оби́два човни́, — аж стали вони потопа́ти. 
 8 А як Си́мон Петро це побачив, то припав до колін 
Ісусових, кажучи: „Господи, — вийди від мене, бо я 
грішна люди́на!“ 
 9 Бо від по́лову риби, що зловили вони, обгорнув жах 
його та й усіх, хто з ним був, 
 10 також Якова й Івана, синів Зеведе́євих, що були 
спільника́ми Си́мона. І сказав Ісус Си́монові: „Не 
лякайсь, — від цього ча́су ти будеш ловити людей!“ 
 11 І вони повитяга́ли на землю човни́, покинули все, — 
та й пішли вслід за Ним. 
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Luke 5:1-11 
 

1 So it was, as the multitude pressed about Him to hear 
the word of God, that He stood by the Lake of 
Gennesaret, 2 and saw two boats standing by the lake; 
but the fishermen had gone from them and were 
washing their nets. 3 Then He got into one of the boats, 
which was Simon's, and asked him to put out a little 
from the land. And He sat down and taught the 
multitudes from the boat. 4 When He had stopped 
speaking, He said to Simon, "Launch out into the deep 
and let down your nets for a catch." 5 But Simon 
answered and said to Him, "Master, we have toiled all 
night and caught nothing; nevertheless at Your word I 
will let down the net." 6 And when they had done this, 
they caught a great number of fish, and their net was 
breaking. 7 So they signaled to their partners in the 
other boat to come and help them. And they came and 
filled both the boats, so that they began to sink. 8 When 
Simon Peter saw it, he fell down at Jesus' knees, 
saying, "Depart from me, for I am a sinful man, O Lord!" 
9 For he and all who were with him were astonished at 
the catch of fish which they had taken; 10 and so also 
were James and John, the sons of Zebedee, who were 
partners with Simon. And Jesus said to Simon, "Do not 
be afraid. From now on you will catch men." 11 So when 
they had brought their boats to land, they forsook all and 
followed Him.  
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В ім’я Отця, і Сина, і Святого Духа. Амінь. 

Дорогі брати і сестри у Христі! 

Євангеліє від Луки 5:1-11 розповідає нам про чудесну ловлю риби і 
покликання перших апостолів. Ця подія є знаковою, бо через неї Господь 
показує учням та нам важливість послуху, смирення та Божого 
провидіння. 

Петро, Яків та Іван були досвідченими рибалками. Вони трудилися всю 
ніч, але не спіймали жодної риби. Тоді Ісус сказав Петрові кинути сіті 
знову. Спочатку Петро сумнівався, але з вірою послухався. І тут сталося 
чудо — сіті наповнилися такою кількістю риби, що почали рватися. 

Це чудо не тільки показує силу Ісуса над природою, але й дає нам урок 
довіри та смирення перед Божою волею. Петро визнав свою 
недостойність і впав перед Ісусом на коліна, сказавши: «Відійди від мене, 
Господи, бо я чоловік грішний!» Але Христос відповідає: «Не бійся, 
відтепер будеш ловцем людей». 

Отже, Петро, Яків та Іван відгукнулися, коли Ісус покликав їх, і вони пішли 
за Ним з того дня і назавжди. Головне полягало в тому, що вони сказали 
«так», коли Ісус сказав «Іди зі мною». І я розумію чому вони сказали “так”, 
бо коли ти віруюча людина, і Господь опиняється поруч із тобою, і 
промовляє до тебе, то ти навіть не знаючи що це Він, відчуваєш Його і 
хочеш піти за ним назавжди. Та безмежна велич та енергія, що Господь 
випромінює негайно дасть вам зрозуміти, що і як робити і куди рухатись.  
Цей момент символізує радикальне віддання свого життя Богові, 
залишаючи позаду всі земні турботи і невдачі. 

У нашому житті ми також часто зустрічаємося з «порожніми сітями» — 
моментами, коли наші зусилля не приносять результату. Але цей уривок 
показує, що справжній успіх приходить тоді, коли ми довіряємо Богові і 
діємо за Його словом. Ми покликані бути «ловцями людей» — свідками 
Христової любові, проповідуючи Євангеліє своїм життям. 

Нехай це Євангеліє нагадує нам про силу послуху, віри та смирення, 
наближаючи нас до Христа та Його божественної місії для нас.  

Амінь! 
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In the Name of the Father, and of the Son, and of the Holy Spirit. Amen. 

Dear brothers and sisters in Christ, 

The Gospel of Luke 5:1-11 tells us about the miraculous catch of fish and the 
calling of the first apostles. This event is significant because through it, the 
Lord demonstrates the importance of obedience, humility, and divine 
providence. 

Peter, James, and John were experienced fishermen. They had worked all 
night but caught nothing. Then Jesus told Peter to cast the nets again. At first, 
Peter was hesitant, but with faith, he obeyed. And a miracle happened—the 
nets were filled with so many fish that they began to break. 

This miracle not only shows Jesus’ power over nature but also teaches us the 
lesson of trust and humility before God’s will. Peter, recognizing his own 
unworthiness, fell at Jesus’ knees and said, "Depart from me, for I am a sinful 
man, O Lord!" But Christ responds, "Do not be afraid; from now on you will 
catch men." 

So Peter, James and John responded when Jesus called them and they went 
to be with him from that day on.  The essential matter was simply that they 
said "yes" when Jesus said "Come with me".   

And I understand why they said "yes", because if you are a believer, and the 
Lord is next to you and speaks to you, you feel Him and want to follow Him 
forever, even if you don't know who He is. The power which is coming out of 
Him will let you know what to do.  

This moment symbolizes a radical dedication of their lives to God, leaving 
behind all earthly concerns and failures. 

In our lives, we too often face "empty nets"—moments when our efforts seem 
to bring no results. But this passage shows us that true success comes when 
we trust in God and act according to His word. We are called to be "fishers of 
men"—witnesses of Christ’s love, proclaiming the Gospel through our lives. 

May this Gospel remind us of the power of obedience, faith, and humility, 
leading us closer to Christ and His divine mission for us. 

Amen! 
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September 2026  

Welcome back!  

Although we have continued to see many in church, at our various events, Parish Council meetings, 
fellowship etc., I always feel like September is the beginning of a new year. Good-bye to summer and 
hello to cooler days, busy days (particularly for all of our parents juggling school, activities & other 
commitments), programming restarting and lots of new experiences. 

Thank you to the organizers (led by Rita Sidorkiewicz) and all of our attendees of our annual church 
picnic! What a wonderful way to socialize, get to know our newer parishioners and enjoy a beautiful 
park. Although the weather wasn’t cooperative, I am glad we chose to host it outside and enjoy the 
environment and each other’s delicious contributions! 

This is my fifth update for the parish since our AGM. Thank you to those that continue to provide 
feedback. I hope it helps keep everyone ‘in the know’. 😊 

I’ve been watching the altar servers, video streaming supporters, readers…. and wanted to give 
everyone a shout-out for their commitment to our church, and specifically to Andreas Bountrogiannis 
who has taken on many additional responsibilities with Sijy having gone to Winnipeg. Without such a 
strong team behind the scenes and in front of all of us, nothing would work as smoothly! 

Even after Fiesta and deeper into the summer months, the church remained very busy, and especially 
our Parish Council members: 

1.​ You will notice our hall looks completely refreshed – thank you to Darka Fesiak and Rita 
Sidorkiewicz for the incredible wall preparation and painting. It looks fantastic!!  

2.​ Our Sunday School room also received a summer clean – thank you to Tania Fabricius, followed 
by Jane Pfeil and Dobr. Natalia who all worked to refresh a critical place for our children to learn 
more about our Faith and each other. 

3.​ Maintenance activities continued: for our air conditioning in the church; air conditioning in the 
hall; plumbing in the manse; security, front door etc. etc.…. Expensive, but necessary. 

4.​ Thank you to Ivgenniia Mangones, Father and Dobr. Natalia and Dr. George Lysyk for prettying up 
around the church and parking lot with their gardening skills. 

5.​ Our delicious prosphora has been provided for many years, by none other than Murray Kendrick, 
who quietly bakes, delivers to Father, and are used for all of our services. For those that might 
not know, prosphora are small leavened bread loaf used for the Eucharist in Orthodox Christian 
liturgies. 

6.​ Carol Shewchuk is our Fellowship Guardian, so if you have questions about how to register, host 
and support this program – please reach out to Carol, or to the church office for the schedule. 

Safety & Security: 
You will notice pylon cones and a nylon rope across our driveway. That is to deter unlawful practices 
behind the church and manse in our parking lot. This small change has made a significant difference, but 
we all have to do our part.  If you are early, please unhook the rope and move all of the cones to reside 
next to the manse garage. If you are the last to leave, please attach the rope and move the cones back – 
just to block cars from entering our parking lot. 
If you are the last to leave the church or hall – please double check the doors are locked.  And if you are a 
key-holder, please make sure the alarm is set. 
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From a safety perspective, there has been a lot of discussion regarding our parking lot. More information 
to come, but a big thank you to Ihor & Tania Lysyk, who came and brought significant amounts of ‘fill’ 
into our parking lot and ensured it was level. This is a stop-gap before the winter and spring – to make 
the parking lot a little more safe and accessible. 
 
With renewed energy after the summer, we are also planning various events coming up this autumn. 
Watch for and please support these much-needed fundraising activities, where all of the profits help 
support our church. If you would like to volunteer to help – reach out to me and I can help put you in 
touch with the right person/committee. And if you have your own idea to help raise funds, let me know!  
 
Lastly, part of our September changes included the launch of English services monthly, that we 
announced in our bulletin back in July! I love encouraging change to benefit our church, and hope that 
growing our parish continues to be a priority for everyone. I am so happy the church was full of people 
and energy during our first English-only service. We received great feedback and will continue improving 
all of our services, encouraging everyone to feel comfortable and welcome. And on that word ‘welcome’ 
thank you to all of parishioners who make note of new faces and make them feel at home. You support 
the growth of our Faith and our parish! 

Please feel free to reach out to me, or any of our Parish Council members if you have any questions or 
concerns about anything you’ve read above. 

See you in church! Reminder: Pokrova tickets, celebrating our Sisterhood are for sale in the church office! 
This luncheon takes place after church on October 4th. 

 
Natalie Zuidema 
Nat.zuidema@gmail.com 
 

++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++ 

Вересень 2026 року 

З поверненням! 

Хоча протягом усього літа ми продовжували бачитися з багатьма з вас у церкві, на 
різноманітних заходах, засіданнях Парафіяльної ради, під час спільного спілкування тощо, 
для мене вересень завжди відчувається як початок нового року. Прощаємося з літом і 
вітаємо прохолодніші та водночас насиченіші дні — особливо для всіх наших батьків, які 
намагаються поєднати школу, різноманітні заняття дітей та інші обов’язки. Відновлюються 
наші парафіяльні програми, і попереду на нас чекає багато нових подій та вражень. 

Щиро дякую організаторам нашого щорічного парафіяльного пікніка на чолі з Ритою 
Сидоркевич, а також усім, хто взяв у ньому участь! Це була чудова нагода поспілкуватися, 
ближче познайомитися з нашими новими парафіянами та насолодитися прекрасним 
парком. Хоча погода не дуже нам сприяла, я рада, що ми все-таки вирішили провести пікнік 
на природі та мали можливість насолодитися гарним оточенням, спілкуванням і смачними 
стравами, які всі принесли до спільного столу! 
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Це вже моє п’яте звернення до парафії після наших Річних загальних зборів. Дякую всім, хто 
продовжує ділитися своїми відгуками. Сподіваюся, ці повідомлення допомагають усім бути 
в курсі того, що відбувається в нашій парафії. 😊 

Я спостерігала за нашими вівтарними прислужниками, помічниками, які забезпечують 
відеотрансляцію богослужінь, читцями… і хочу висловити всім щиру вдячність за їхню 
відданість нашій церкві. Особливо хочу відзначити Андреаса Бунтроґіанніса, який взяв на 
себе багато додаткових обов’язків після від’їзду Сіджі до Вінніпега. Без такої сильної 
команди, яка працює як за лаштунками, так і перед усіма нами, ніщо не відбувалося б 
настільки злагоджено! 

Навіть після «Fiesta» та впродовж літніх місяців у нашій церкві було дуже багато роботи, 
особливо для членів нашої Парафіяльної ради: 

1.​ Ви, напевно, вже помітили, що наша парафіяльна зала виглядає повністю 
оновленою. Щиро дякуємо Дарці Фесяк та Риті Сидоркевич за величезну працю з 
підготовки та фарбування стін. Виглядає просто чудово!! 

2.​ У приміщенні нашої Недільної школи також було проведено літнє прибирання. 
Дякуємо Тані Фабрикіус, а також Джейн Пфейль і добродійці Наталії, які доклали 
багато зусиль, щоб освіжити це надзвичайно важливе місце, де наші діти можуть 
більше дізнаватися про нашу Віру та краще пізнавати одне одного. 

3.​ Продовжувалися й необхідні роботи з технічного обслуговування: системи 
кондиціонування повітря в церкві; кондиціонування в парафіяльній залі; сантехнічні 
роботи в парафіяльному будинку; питання безпеки, вхідних дверей тощо, тощо… Це 
дорого, але необхідно. 

4.​ Щиро дякуємо Євгенії Манґонес, Отцю і добродійці Наталії, а також д-ру Джорджу 
Лисику за те, що завдяки своїм садівничим здібностям вони зробили територію 
навколо церкви та автостоянки гарнішою й доглянутішою. 

5.​ Наші смачні просфори вже багато років випікає ніхто інший, як Мюррей Кендрік, який 
тихо й невтомно пече їх, приносить Отцю, і вони використовуються під час усіх наших 
богослужінь. Для тих, хто, можливо, не знає: просфора — це невеликий квасний хліб, 
який використовується для Євхаристії під час православної Божественної Літургії. 

6.​ Кароля Шевчук є нашою координаторкою парафіяльного спілкування (Fellowship 
Guardian), тож якщо у вас є запитання щодо того, як зареєструватися, організувати чи 
підтримати цю програму, будь ласка, звертайтеся до Керол або до церковної 
канцелярії, щоб отримати розклад. 

Безпека та охорона: 

Ви, напевно, помітили сигнальні конуси та нейлонову мотузку поперек нашого в’їзду. Це 
зроблено для того, щоб запобігти незаконній діяльності на автостоянці позаду церкви та 
парафіяльного будинку. Ця невелика зміна вже дала відчутний результат, але кожен із нас 
має зробити свою частину. 

Якщо ви приходите рано, будь ласка, відчепіть мотузку та переставте всі конуси до гаража 
парафіяльного будинку. Якщо ж ви залишаєте територію останніми, будь ласка, знову 
закріпіть мотузку та поверніть конуси на місце, щоб перекрити в’їзд автомобілів на нашу 
автостоянку. 
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Якщо ви останніми залишаєте церкву або парафіяльну залу, будь ласка, ще раз перевірте, 
чи всі двері замкнені. Якщо ви маєте ключі, обов’язково переконайтеся, що сигналізацію 
увімкнено. 

Що стосується безпеки, останнім часом багато обговорень було присвячено стану нашої 
автостоянки. Більше інформації буде згодом, але вже зараз висловлюємо велику подяку 
Ігорю та Тані Лисик, які привезли значну кількість матеріалу для підсипання автостоянки та 
подбали про вирівнювання її поверхні. Це тимчасове рішення перед зимою та весною, яке 
допоможе зробити нашу автостоянку дещо безпечнішою та доступнішою. 

Після літнього відпочинку, з новою енергією, ми також плануємо різноманітні заходи на цю 
осінь. Будь ласка, стежте за оголошеннями та підтримуйте ці вкрай необхідні заходи зі збору 
коштів, адже весь отриманий прибуток спрямовується на підтримку нашої церкви. Якщо ви 
бажаєте допомогти як волонтер, звертайтеся до мене, і я допоможу вам зв’язатися з 
відповідною особою чи комітетом. А якщо у вас є власні ідеї щодо того, як ми можемо 
збирати кошти на потреби парафії, обов’язково дайте мені знати! 

І на завершення: однією з важливих вересневих змін став початок щомісячних богослужінь 
англійською мовою, про які ми оголосили в нашому парафіяльному бюлетені ще в липні! Я 
завжди рада підтримувати зміни, які приносять користь нашій церкві, і сподіваюся, що 
зростання нашої парафії й надалі залишатиметься пріоритетом для всіх нас. 

Я була надзвичайно рада бачити нашу церкву наповненою людьми та особливою енергією 
під час нашого першого богослужіння, проведеного повністю англійською мовою. Ми 
отримали багато корисних відгуків і будемо надалі вдосконалювати всі наші богослужіння, 
щоб кожен почувався комфортно та бажаним у нашій парафіяльній родині. 

І говорячи про слово «ласкаво просимо», хочу подякувати всім нашим парафіянам, які 
помічають нові обличчя та допомагають новоприбулим почуватися тут як удома. Саме так 
ви сприяєте зростанню нашої Віри та нашої парафії! 

Якщо у вас виникнуть будь-які запитання чи занепокоєння щодо того, про що ви прочитали 
вище, будь ласка, не вагайтеся звертатися до мене або до будь-кого з членів нашої 
Парафіяльної ради. 

До зустрічі в церкві! 

І нагадування: квитки на святкування Покрови, присвячене нашому Сестрицтву, вже 
можна придбати в церковній канцелярії! Святковий обід відбудеться після богослужіння 
4 жовтня. 

Наталка Зуйдема​
Nat.zuidema@gmail.com 
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Parish Announcement: English Divine Liturgies 

 
 

In assessing our current active membership and assessing our long-term strategy, the Parish Council with 

the tremendous support of Father Petro, will be testing English-only Sunday Divine Liturgies monthly. 

Our church has stagnated: for the most part new immigrants from Ukraine are not remaining in the 

Durham Region; children and grand-children of long-standing Ukrainian families in our parish are not 

actively and consistently supporting the church in large numbers and lastly, we are testing this strategy 

because we recognize our Orthodox faith is not our Ukrainian culture. 

For cradle-Orthodox parishioners, they appreciate the Ukrainian language in church because they have 

grown-up worshiping in ‘their’ language. They attended Ukrainian dancing, attended Ukrainian school 

and participated in cultural activities that celebrated their heritage. They were inspired to protect our 

Ukrainian heritage, and especially our language. Many want our church to exist for high-holidays, 

Panachydas and social events, so we see them sporadically. But those new members attending regularly 

that have found Orthodoxy, are not for the most part Ukrainian-speaking. In fact, our three newest 

members that have joined the choir are English speaking!  

Highlights: 

1.​ Father Petro and Natalka Zuidema met to discuss timing: we begin English services on Sunday 

September 6th, and they will continue on the first Sunday of each month. Father will notate this 

in our calendar. 

2.​ Natalka Zuidema has discussed this successful strategy with other parishes in the UOCC, to learn 

more and apply key learning. 

3.​ Key prayers during the English-only service, will continue in both languages. 

4.​ The other Sunday and Feast Day services each month will remain as they are: approx. 70% 

Ukrainian and 30% English. 

Q&A: 

1.​ Why now? 

English services will recognize and inspire our English-speaking, very active attendees. But in 

addition, it will encourage others interested in Orthodoxy to attend our church and participate in 

our broader programs and services. We desperately need to grow our parish!  

 

Churches typically transition from Ukrainian to English to engage younger generations and 

accommodate non-Ukrainian spouses in mixed marriages. As fluency in Ukrainian naturally 

declines in diasporas, using English improves spiritual comprehension, fosters community, and 

prevents the loss of members who struggle to understand our traditional service. The Divine 

Liturgy is the gateway to Orthodoxy, so presenting it in languages that both attendees 

understand is not only respectful but necessary. 

  

2.​ What services should I attend? 

All of them! We are Orthodox, so picking and choosing which service to attend isn’t necessary. 

For many years, English speaking faithful have attended our church which is primarily served in 
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Ukrainian. Imagine how our parish might grow if we share our faith in English more often! Our 

hope is that Ukrainian speaking Orthodox Christians will attend and appreciate this service. 

 

3.​ How long will this test take place? 

Currently, we plan to host English Divine Liturgies monthly for the foreseeable future, just as 

Hamilton and St. Catherines do. As we test this approach, we need to learn what works and if 

this longer-term approach makes sense. If we immediately time-box it with an end date, it isn’t 

serving anyone and assumes failure. If anything requires changing, the Parish Council will 

determine next steps. 

 

4.​ I don’t like change. 

No one likes change. But to ensure the survival of our church, we have to try things that support 

all people interested in Orthodoxy. Years ago, when worshipping in English was introduced, many 

felt it odd. But now, we’ve become so accustomed to integrating both languages that it is almost 

natural. Change is necessary.  

 

5.​ Why don’t we do two services, one in English followed by one in Ukrainian? 

Because in our faith, the Priest can only serve one traditional Divine Liturgy per day.  

 

6.​ Is this something new? 

Not at all! And we’ve included different resources for you to leverage to learn more: 

Additional resources: 

https://orthodoxbridge.com/2012/08/05/why-we-need-an-all-english-liturgy/#:~:text=This%20bl

og%20posting%20addresses%20why,first%20century%20the%20Orthodox%20century. 

 

https://www.uocc.ca/articles/reflection-on-language-use-in-church/ 

 

7.​ Who can I talk to about this change? 

Any of our Parish Council members should be able to answer your questions, but if you’d like to 

discuss in greater detail, please chat with Father Petro, Natalka Zuidema or any of our Executive. 

 

++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++++ 

Парафіяльне оголошення: Божественні Літургії англійською мовою​
 

Оцінюючи склад наших активних парафіян та визначаючи довгострокову стратегію розвитку 

парафії, Парафіяльна Рада, за всебічної підтримки отця Петра, розпочинає 

випробувальний період щомісячного (один раз на місяць) звершення недільної 
Божественної Літургії англійською мовою. Наша парафія певною мірою перебуває у стані 
застою: більшість новоприбулих іммігрантів з України не залишається жити в регіоні Дюрем; 

діти та онуки українських родин, які давно належать до нашої громади, лише зрідка і 
нечисленно беруть активну участь у житті Церкви. Крім того, ми впроваджуємо цю 
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ініціативу, оскільки усвідомлюємо, що наша православна віра не є тотожною нашій 

українській культурі. 

Для православних, які виросли в Церкві, українська мова богослужіння є дорогою, адже 

вони змалку молилися саме нею. Вони відвідували українські танці, українську школу та 

брали участь у культурних заходах, що плекали їхню спадщину. Їх надихали берегти 

українську культуру, а особливо нашу мову. Багато хто прагне, щоб храм існував для 

великих свят, панахид та громадських подій, тому ми бачимо їх лише час від часу. Водночас 

більшість нових людей, які регулярно відвідують богослужіння та відкрили для себе 

Православ'я, не є україномовними. Насправді троє наших найновіших учасників церковного 

хору є англомовними! 

Основні положення:​
 • Отець Петро та Наталка Зуйдема узгодили початок цієї ініціативи: перша англомовна 

Божественна Літургія відбудеться у неділю, 6 вересня, і надалі звершуватиметься у 

кожну першу неділю кожного місяця. Ці дати будуть внесені до парафіяльного 

календаря.​
 • Наталка Зуйдема обговорила цю успішну практику з іншими парафіями УПЦК, щоб 

вивчити їхній досвід і застосувати найкращі напрацювання.​
 • Найважливіші молитви під час англомовної Божественної Літургії й надалі звучатимуть 

обома мовами.​
 • Решта недільних і святкових Літургій щомісяця, залишатимуться без змін — приблизно 

70% українською мовою та 30% англійською. 

Запитання та відповіді 

1. Чому саме зараз?​
 Англомовні богослужіння стануть визнанням і підтримкою для наших дуже активних 

англомовних парафіян. Крім того, вони заохотять інших людей, які цікавляться 

Православ'ям, приходити до нашого храму та брати участь у ширшому житті парафії. Нам 

вкрай необхідно зростати! 

Багато українських православних парафій поступово переходять до ширшого використання 

англійської мови, щоб залучити молодше покоління та врахувати потреби змішаних сімей, у 

яких один із подружжя не є українцем. Оскільки в діаспорі природне володіння українською 

мовою поступово зменшується, використання англійської покращує розуміння 

богослужіння, зміцнює парафіяльну спільноту та допомагає уникнути втрати людей, яким 

важко зрозуміти традиційну службу. Божественна Літургія є воротами до Православ'я, тому 

звершення її мовами, зрозумілими для присутніх, є не лише проявом поваги, але й 

необхідністю. 

2. Які богослужіння мені слід відвідувати?​
 Усі! Ми є православними християнами, тому не варто вибирати лише ті богослужіння, які 
нам більше до вподоби. Протягом багатьох років англомовні віряни відвідували наш храм, 

хоча богослужіння переважно звершувалися українською мовою. Уявіть, наскільки могла б 
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зрости наша парафія, якби ми частіше ділилися нашою вірою англійською мовою! Ми щиро 

сподіваємося, що й україномовні православні братимуть участь у цих богослужіннях і 
підтримають цю ініціативу. 

3. Як довго триватиме цей випробувальний період?​
 Наразі ми плануємо звершувати англомовні Божественні Літургії один раз на місяць 

впродовж найближчого майбутнього, так само як це вже роблять парафії в Гамільтоні та 

Сент-Кетерінсі. У процесі ми будемо оцінювати, що працює найкраще і чи є цей підхід 

доцільним у довгостроковій перспективі. Якщо одразу визначити дату завершення 

експерименту, це означатиме очікування невдачі ще до початку. Якщо виникне потреба 

щось змінити, подальші рішення ухвалюватиме Парафіяльна Рада. 

4. Я не люблю змін.​
 Зміни не є легкими для нікого. Але якщо ми прагнемо забезпечити майбутнє нашої парафії, 
мусимо бути готовими випробовувати нові підходи, які допоможуть усім людям, 

зацікавленим у Православ'ї. Колись і запровадження англійської мови в богослужінні 
багатьом здавалося незвичним. Сьогодні ж ми настільки звикли до використання обох мов, 

що це стало майже природним. Зміни є необхідними. 

5. Чому ми не можемо звершувати дві Літургії — одну англійською, а іншу 

українською?​
 Тому що, згідно з православною традицією, один священик може звершувати лише одну 

Божественну Літургію на день. 

6. Чи є це чимось новим?​
 Зовсім ні! Нижче подаємо матеріали, з якими можна ознайомитися, щоб краще зрозуміти 

цю практику. 

Додаткові матеріали:​
 

https://orthodoxbridge.com/2012/08/05/why-we-need-an-all-english-liturgy/#:~:text=This%20blog%20p

osting%20addresses%20why,first%20century%20the%20Orthodox%20century. 

https://www.uocc.ca/articles/reflection-on-language-use-in-church/ 

7. До кого можна звернутися із запитаннями?​
 Будь-хто з членів Парафіяльної Ради зможе відповісти на ваші запитання. Якщо ж ви 

бажаєте детальніше обговорити цю тему, будь ласка, зверніться до отця Петра, Наталки 

Зуйдеми або будь-кого з членів Виконавчого комітету. 
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https://orthodoxbridge.com/2012/08/05/why-we-need-an-all-english-liturgy/#:~:text=This%20blog%20posting%20addresses%20why,first%20century%20the%20Orthodox%20century
https://orthodoxbridge.com/2012/08/05/why-we-need-an-all-english-liturgy/#:~:text=This%20blog%20posting%20addresses%20why,first%20century%20the%20Orthodox%20century
https://www.uocc.ca/articles/reflection-on-language-use-in-church/
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